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EOPHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQ2

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOZ NPQTO

Ap. ®UAou 11

NOMOZXZ YIT APIO. 4362
Kuowon tne Suupwviac ueta&u tne KuBgovnong tne EA-
Anviknig Anuokpartiac kat tne KuBgovnong twv Hvw-
UEvwv ApaBikdv Eulodtwv yia tnv npowdnon kat
auoiBaia npootacia Twv ensvoUoEWV.

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekdi{®ope Tov ak6Aoubo viouo tou YAPLoe n BouAn:
ApbOpo TMpwTO

KupwveTal kal €xel Tnv 1oxU mou opilet To dpbpo 28
nap. 1 tou Zuvtdyuartog, n Zupewvia uetagu g Kupép-
vnong g EAAnvikAg Anuokpatiag kat tTng KuBépvnong
Twv Hvwuévwv ApaBikwv Eppdtwy yia tTnv mpowdnon
Kal apolBaia mpootacia Twv enevdUoewy, TOU UTIO-
ypdpnke otnv ABAva otic 6 Maiou 2014, To keluevo
Qg ormolag og MEWTATUTIO TNV EAANVIKN KAl ayyAIKn
YAwooa éxel wg eENG:

ZYMOQNIA
METAZY THZ KYBEPNHZEQZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAI THZ KYBEPNHZEQZ TQN
HNQMENQN APABIKQN EMIPATQN
A THN NPOQOHZH KAl AMOIBAIA
MPOZTAZIA TQN EMENAYZEQN

H KuBépvnon tng EAANVIKNG Anuokpartiag kat n Ku-
Bépvnon twv Hvwudvwv ApaBikwv Eppdtwy, Artiokalou-
peveg eQEENG «Ta ZupBaAAdueva Mépns,

EMOYMQNTAS va evioxUoOUV TNV OLKOVOUIKT] TOUG
ouvepyaoia rmpog to auolBaio épehog Twv dUo Kpatwv
og pakpoxpovia Bdaon,

EXONTAZ wg 0TéX0 TN dnuioupyia EUVOTKWY OUVONKWY
yia TIG £MeVOUOEIG ETIEVOUTWY TOU eVOG SUUBAAAOUEVOU
Mgpoug, oTo £5apog Tou dAou ZupBallougvou Mépoug,

ANAMNQPIZONTAZ 41t n apoiBaia mpowenon kat mpo-
otacia Twv enevdloswy, BAoel TNG MapoUong ZUPPWVi-
ag, 6a Tovwaoel TNV MPWTOROUAIa Tou IBIWTIKOU TOUEQ,
0dNYWVTAC OTNV OIKOVOIKY] avArTuEn Kat eunuepia Twv
U0 XWPWv,

ANAINQPIZONTAZ &t ot otdxot autol 8a mpénet va
eruteuxBouv KaTd TPOTO TIOU va CUVAdEL JE TNV TIPOOTA-
ola ™g vyeiag, Tng aopdAelag, Tou MePIBAANOVTOG Kal

1 degBpouapiou 2016

™Q BLIONG avdmTuEng, KaOWS Kat he TNV mpowdnon

3lEBVIOC aVaYVWPLIOUEVWY EQYATIKWV SIKAIWUATWY, OTIWG

autd npofAémovtal kat epapudlovtal and TV €OVIKn

vopoBeaia k&de ZuuBailouévou Mépoug,
2YM®OQNHZAN TA AKOAOYOA:

Apbpo 1
Opiopoi

Ma Toug oKomoug TNE Mapouong ZUppwviac:

1. «Emévduon» onuaivel KaBe eidouc MEPLOUCIAKS OTOL-
xelo mou €xel emevduBel and emevduTr Tou evog SUUBAA-
Aopgvou Mépoug oto §dapog Tou AAou SuuBal\ougvou
Mépoug oUupwva ue Tn vouoBeaia Tou teheutalou Kat
rnieptAauBdvet eldIKWTeEPA, AAAG Ot aTOKAEIOTIKG:

a) KivnTh Kat akivntn Sloktnoia kat kdbe eunpdyuato
dikaiwpa drwg douAeieg, voun, UNMOONKES, EUMPAYUATES
Ao@AAELEC KAl EVEXUPQ,

B) uETOXEG, eTAIPIKA UEPdLa, ooAOYiES Kal KABE AAAN
MOP®PN CUPUETOXNG Ot eTalpia,

Y) XPNUATIKEG AMAITACELG KAl KABe AAAN OUMBATIKA
anaitnon mou €xel olKovouIkh a&ia, kabwe kat ddvela
ouvdedueva e eMEvVOUON,

8) dIKALWUATA TIVEUUATIKNG 13loKTNnoiag,

g) Skawwpata ekxwpouueva Bdoel dnuooiou dikaiou 1
ouuBdoewg Kat ddelag, oUUPWVA UE TO VOUO, EEALPOU-
MEVWV TWV PUOIKWV TIOpwv, doov apopd ta Hvwuéva
ApaBikd Eppdra.

EEapolvtal Ta SKAIWPATA M TWV PUOIKWV TIOPWYV,
eKTOG €AV HEMOVWPEVO Eptpdto uéNOG TUTPETEL pE BI-
dtayua tTnv e@apuoyn g mapouong Zuppwviag oe
SKAWUATA ETH TWV QPUOIKWV TIOPWV, MECW CUPPWVIaC
MeTAEU emevduT) ™G EAANVIKAG AnuokpaTtiag kat Tou
avtioTotxou Eupdrou.

Evdexduevn ueTaBoAr Tou TUMoU TG EMEVSUONG TIOU
€xel mpaypatoromOel dev ETARAANAEL TO XAPAKTAPA
™G wg emévduong, umnd TV rpolndébeon ATt n ueTABOAN
auTth eivat oUupwvn Ue tn vouoBeaia tou SUPUBAAAOUE-
vou Mépouc urodoxnc.

2. «<Anédoon» onuaivel Ta £€o0oda Tou anoPEpel uia
enévduon Kat replAauBdvel eldikwtepa, aAAd dxt armo-
KAELOTIKQ, KEPDN, TOKOUG, ueplouata, urepagia, dikat-
(WUATA TVEUATIKAG KAl BIOPNXAVIKAG W8loKTNoiag kat
auolBEg.

3. <EmevduTtng» onuaivel oe oxéon ue kdbe SupBah-
\duevo Mépoc:
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a) PUOIKAG TPdowTa oy §Xouv TNV 1BAyEvela Tou ev
AOyw ZupBaliopévou Mépoug, oUupwva UE TN VO[O-
Beoia tou,

B) vouikd mpdowra Kat AAAeG ovTdTNTES, MepIAauBa-
VOUEVWYV ETAIPELWV TIACTC PUOEWG TIOU £X0UV ouoTade(
A Kat dAAov TPOToV AEITOUpYOUV SEGVTWES CUUPWVA UE
™ vouoBeaoia tou ev Adyw ZupBaliougvou Mépoug kat
QAOKOUV TNV MPAYUATIKY OIKOVOUIKA Toug dpaotnetdtnta
oto €3agog Tou 1WBiou ZuuBaliouévou Mépoug,

Y) n KuBgpvnon tou gv Adyw ZupBarlouévou Mépoug,
MEOW ETIXEPNOEWY, POPEWV 1) OPYAVIGU®Y, TTIOU AVAKOUV
N eAéyxovtal and v KuBgépvnon.

4. O 6pog «Edapog» onuaivet:

Ooov apopd ta Hvwuéva Apapikd Eupdra:

To €dapog Twv Hvwusvwv ApaBikwv Eupdtwv und
NV Kuplapxia toug, Kabwg kat tTa Xwpelkd Udata, Tov
EVAEPLO XWPO Kal TIg untoBaldaooleg MePLOXES, Ml TWV
omoi{wv ta Hvwuéva ApaBikd Eppdta ackouv, oUupuva
pe Tto dledvég dikalo kal To vOUo Twv Hvwuévwv Apa-
Bikwv Eppdtwv kuplapxikd dikaiwuata éocov apopd
ornoladnnoTte dpacTNEIOTNTA OXETIKA UE TNV £peuva N
TNV EKMETAANAEUON PUOIKWY TIOPWV.

Ooov agpopd v EAAnvIkA Anuokpartia:

TO £€3apog TG EAANVIKNG Anpokpatiag, cuumepAau-
Bavougvwv TwV XwPEIKWY USATWY Kal Tou £BVIKoU eva-
£€plou XWPou, Kabwe kal TIc Oardooieg MePloxEg, el
Twv oroiwv n EAANvikA Anuokpatia aokel ) 6a aokAoel
Kuplapxia, Kuptapxikd dikaiwpata 1 dikalodoaoia, oUu-
Pwva ue Tto diebvég dikato.

Apbpo 2
MNedio EQapuoyncg

H napouvoa Suppwvia epapudletal oe enevdUoEIG OTO
£3apog Tou evig ZupBaliougvou Mépoug, Tou gxouv
npayuatoromn®el oUupwva pe Tn vouobeaia tou amd
£MevdUTEG Tou GAou ZupuBalougvou Mépoug, Téoo mptv
600 Kat Yetd tn B€on tng oe WXy, aAAd dev epapudleTal
o€ OTIoLAdATOTE dlaPoPd, OXETIKN UE EMEVOUON, TIOU £(XE
avakUyel 1 og OTOLAdNMOTE AMaAiTNoY, OXETIKN UE EMEV-
duon, mou eixe dleubetnOel, mpiv amd n B€on g ot LoXU.

Apb6po 3
MNpow6énon kai MpooTacia Twv Enmevdioswv

1. K&be ZupBarAduevo Mépog mpowbel, oto £€dapdg
Tou, enevAUOELG EMEVBUTWV ToU AANOU SupBaAAOuUEVOU
MéEpoug Kal KAvel SeKTEG TIQ eTEVOUOEIC AUTES CUMPWVA
ue TN vouodeaoia Tou.

2. Emevdioeig kat n anddoon Twv eneviUTWV TOU SUU-
BaMopgvou Mépoug amoAauBdvouv mAvtoTe, GTo £5aPog
Tou d\\ou ZupBallopgvou Mépoug, opBng Kat dikaiag
METAXEPIOEWES KAl TTARPOUG TIPOOTACIAag Kat acpaAeiag.

Kd&6e SupBaliduevo Mépog Slaopalilet dti n daxei-
plon, ouvtnenaon, XPHon, ekuetdAeuon 1 didbeon, oto
£3apic Tou, eMeVOUOEWY ETIEVOUTWOV TOU AAAOU SU-
BaAlouévou Mépoug dev apakwAlstal Kad’ olovdnrnoTe
TPOMO Pe PETPA adikatoAdynTa 1 SIAKPLTIKAG PUOEWG,
untd Tnv npoindeon 4ti 1 dpacTnEIdTNTA TOU EMEVOUTH
npel ™ vouodeoia tou ZupBarduevou Mépoug autou.

Apbpo 4
MeTtayeipion Twv Enevdioswv

1. KdBe ZupuBailduevo Mépog mapaxwpel OTIq EMev-
duoelg, mephaupavougévng g anédoong, Mou MEAyUa-

TomoloUvTal 0To £3apAig Tou and enevduTES Tou AAAOU
SupBaAlouévou Mépoug, uetaxeipton xt Atydtepo guvo-
KA ano ekeivn 1ou napaxwpel oe enevdUoelc Twv 1wV
£MEVOUTWV TOU N 0 emevdUoEIg EMEVOUTWVY TPITOU KP&-
TOUG, EPAPMOIOUEVNG TNG EUVOIKOTEPAG METAXEIPIOEWG.

2. KdBe >upparlduevo Mépog napaxwpel oToug emev-
duTEG Tou AA\ou ZupBalouévou Mépoug, 6oov apopd
n daxeiplon, ocuvtRpnon, xenon, arndhauvon N didbeon
Twv enevdUoewV Toug oTo £€3apdg Tou, hetaxeipion
OxL Atydtepo guvoiki and ekeivn Mou Mapaxwpeel 0Toug
1dloug emevdUTER TOU 1) OE ETIEVOUTEG TPITOU KPATOUG,
£PapuolOuevng NG EUVOIKOTEPAC UETAXELPIOEWG.

3. Kapia dtdta&n g napolvoag Suppwviac dev propel
va epunveudsel e1g TPOToOV WOTE:

a) Na eumodilel éva ZuuBaAiduevo Mépog va ek-
TIANPWVEL TIC UTIOXPEWOEIG TOU WG UENOG Ouppwviag
OLKOVOUIKAG OAOKANpwoNg, Zwvng eAelbepou gumopi-
ou, TEAWVEIOKAG Evwang, KOWNG ayopds, OIKOVOUIKNG
KOWVOTNTAG, VOUIOMATIKAG vwong, TLX. The Eupwnaikig

‘Evwong, Tou ZupBouliou Zuvepyaoiag Xwpwv tou KOA-

rou (GCC Countries), | va UroXpewvel va SUUBAANS-
pevo Mépog va emekteivel 0Toug emevduTEG Tou AAAoU
SupuBaAASuevou Mépoug Kal oTIG eTevdUOEIg TOUG 1
anoddoelg Toug, TO Mapdv 1} MEANOVTIKG TAEOVEKTNUA
OTIOLACdNMOTE PETAXE(PIONG, TPOTIUNONG 1) TIPOVOUioU,
duvduel TNe IBI3TNTAS WEAOUG OE TIAPAUoLa CUNPWVIa A
OTIOLAdNMOTE TIOAUMEPT OUNPWVia emevdUoewV.

B) Na urtoxpewvel €va ZuuBaAiiduevo Mépog va ere-
KTelvel oToug eTevduUTEG Tou AAOU SupBarAduevou Mé-
POUG Kal OTIG emevduoelg 1} anoddoelg Toug, To Tapdv i
MEANOVTIKO TIAEOVEKTNUA OTIOIACONTIOTE METAXE(PLONG,
TPOTIUNONG N TPovouiou TIou amoppsgel and omnoLadn-
moTe dlebvh ouppwvia amoeuyng SIMANG @opoloyiag
N AAAN 81evi ouppwvia /| pUBUION OXETIKN eV OAw N
Kuplwg ue popoloyia.

4. MNa neploodtepn aoPAAelq, n PeTAXE(PLON TIOU
avapgpetal oTIg mapaypd@ousg 1 Kat 2 Tou TapovTog
dpBpovu, dev miepAauBdvel dlaTdEelg emiluong dLlaPopwv
METAEU emevdUTH Kal Kpdtoug, Tou mpoBAgnovTal os
AdN\eg diebveig ouppwvieg emevdUoewy Kal dev eQpapuod-
{ovtal wg TPog To 4pdpo 12 g napoloag SUPPwviag.

Apb6po 5
AnaAdoTpiwon

1. EmevdUoelc Kal anodOoelg EMeVOUTWY TOU EVOG SUU-
BaAlougvou Mépoug aTo £8apog Tou AANoU ZupBailo-
pévou Mépoug, dev utidkevtal og anaAloTpiwon, 0vi-
kotto{non A orolodArote GAAO UETPO, TA aroTeEAEoUATA
Tou omnoiou looduvauouv ue anarlotpiwaon 1 ebvikoroi-
non (arnokaAoUueveg epeENC «amallotpiwony), mapd
povov yia Adyoug dNUOCioU CUUPEPOVTOG, e VOULUES
dladikaaoieg, og un dlakpltikh Bdon kat katdry katafo-
MG dueong, enapkoUg Kal ATOTEAEOUATIKAG ArodnuL®-
oewg. H anolnuiwon autn eivat {on ue Tnv ayopaia a&ia
NG Oyelong enevdlUoewsg AUECWS TPV aTid TO XPOVIKO
onueio katd to ornoio eAAPON TO CUYKEKPIUEVO UETPO
N €yive dNUOCiwg YVwoTo, eTHAEYOUEVOU TOU TIPOYEVE-
oTépou XpovikoU onueiou, mepthapBdvel TOKo amnd thv
NUEPA TS AMAAAOTPINOEWS £WG TNV NUEPA KATABOANG,
JE TO OUVNOEG EUTIOPIKG ETITOKIO KAl METAPEPETAL EAEU-
Bepa oe eAeUBePA HETATPEYIUO VOULOUA.

2. Ot dlatdEelg Tng mapaypdeou 1 Tou mapdvtog dp-
Bpou epapudlovtal £MoONe Kat oTnv TMePIMTwon Katd
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v onoia ZupBarduevo Mépog mpoBaivel o arailo-
Tplwon TEPLOUCIaKWY OToLXElwV Talpiag, n omoia €xst
ouoTadel oUuPWva e TN VouoBeaia Tou O OTIOLOdNMOo-
Te onuelo Tou £3APOUC TOU Kat TNG omoiag eMevAUTAC
Tou dA\ou ZupBarhouévou MEPoug KATEXEL UETOXEG.

3. 10 m\aiolo Twv apXwv Tou avapépovtal oTnV Ta-
pdypapo 1 tou mapdévtog dpOpou Kal un Btyousvwy Twv
SIKAWPATWY Tou eMevduTh olupwva pe to dpbpo 10
NG mapouong SUuPwviag, o Bryouevog emevauTAG £XEl
dikaiwua Gueong enaveEETaong g UNOOEoNC Tou, TIEPL-
AauBavouévng g eKTiUNong g agiag g enévduong
TOU Kal TNG KATaBoANg Tng anodnuiwong, and SIKAoTIKNA
1~ GAAN apuddia kat aveEApTNTN apXn Tou SUUBAAAOUE-
vou Mépoug tou TpoéRn otnv anallotpiwon.

4. Ma Toug oKoToUg TNE aPoUoNg Suppwviag o 6pog
«arnallotpiwon» nepthappdvel emiong napeuBAoelg N
KAVOVIOTIKA pétpa ZupBaliougvou Mépoug Tou €xouv
de facto wc anotéAeoua anal\oTpiwon, we npog To 4Tt
TO anoTéAeoud Toug KATaARyeL va oTepel otnv TPdEN
and tov enevdUTH TNV 1B10KTNOIa, EAEYXO N OUCLWAN
opeNjuaTa NG eMévdUONG Tou 1) Ta oroia urnopel va
€X0oUV WQ amoTéAeoua tnv anwAela 1 Inuia g olKo-
VOUIKAG a&iag tng emévduong, Omwg To ndywua A N
déoueuon Tng emnévduong, N emBoAn aubaipeTwy 1 utep-
BOAIKWY POPWV OTNV EMEVBUOT), 1 UTIOXPEWTIKA TIWANGON
OANG A uépoug TNG emévduong N AAa napduola PETpa.

Apbpo 6
Anolnuiwoeig

1. Ot emevdUTEG Tou evig ZupBailopévou Mépoug Twv
otoilwv ot emevdUoelg 0To £€8aPog Tou AANoU ZUuBaA-
Aougvou Mépoug upiotavtat {nuiec ASyw ToA§uou 1
AAANG €vomAng oUYKPOoUONG, KATAOTACEWSG EKTAKTOU
avdykng, MOAITIKOV avaTapaxwv i GAAwv mapouoiwv
YEYOVOTWV 0TO £€5apog Tou AAAou ZuuBariopévou Mé-
poug, aroAauBdvouv amnd to deutepo ZupBairAduevo
Mépocg uetaxeipion, éoov apopd tnv arokatdoTtaon,
enavépdwon, anolnuiwon | dGAAou eidoug dieubstnon,
OxL AMydtepo guvolkn amod ekeivn mou To ZUPBAAASUEVO
Mépog auTtd empuAdooel 0Toug 1BIoUg MeVOUTEG TOU
OTOUG ETEVOUTEG TPITOU KPATOUG, EPapUoldUeEVNG TNG
EUVOIKOTEPAG METAXEIPIOEWC.

2. Mn 6ryouévwv Twv dlatdEewy Tng napaypdeou 1 tou
mapdvtog ApOpou, EMEVBUTES ToU evog SuuBaAllouévou
MéEpoug ot oroiot, o oToladNTOTE AT TIG TIEPUTTWOELQ
ToU avaggpovtal otV mapdypa@o auth, upiotavTtal
Inuieg oto €dapog tou GANou ZupBaliougvou Mépoug
AOYw:

a) emTdEewg NG eMevAUOEWS TOUG 1 HEPOUG AUTAG
and TIg SuVANELQ N ApXEQ Tou deuTEPOU SUMBAANOUEVOU
Mépoug, 1

B) KATAOTPOPAG TNG EMEVIUOEWG TOUG N MEPOUG AUTAG
arnd TIg duVAUELG 1) apXEQ Tou deUTEPOU ZUUBANAOUEVOU
Mépoug, n ormoia dev eneBdAeTo and TIG TEPIOTACEL,
Tuyxdvouv dueong, emapkoUg Kal ArMoTEAEOUATIKAG ATIO-
KATAOTACEWS N ATO{NULWOEWG.

Apb6po 7
MeTapopécg

1. K&be ZupBariduevo Mépog emitpérel, 6oov apopd
TIG eMevBUOEIG ETEVOUTWY TOU AANOU SupBal\ouévou
Mépoug, TNV aveunddiotn ueta@opd SAWV TWV TANPW-
MWV TIou oxeTiCovTtal pe enévduon.

Ol HETAPOPEG payuaTonole(tal Xwpig kabuatépnon,
oe eAeUBepa NETATPEPIUO VOULOUA, UE TNV LOOTIUa TIoU
erukpate{ otnv ayopd katd tnv nuépa g MeTaPopPdq.

2. Ol ueTaQOPEG AUTEG TEPIANAUBAVOUV EIBIKWTEPQ,
aAAd Oxl AmoKAEIOTIKA:

a) kepdhalo Kat mpdobeTa nMood yla Tn ouvthenon n
EMEKTAON TNG EMEVAUONG,

B) amnédoon,

y) mood ywa v €ESpAnon daveiwy,

d) MPOIOV MWANCEWG N} PEUOTOTIOINCEWS TNG EMEVIU-
ong 1 €poug auTng,

£) anolnuiwoelg ouupwva he ta dpbpa 5 kat 6,

0T) MANPWUES TIoU TIPOKUTTTOUV and Ttnv emiluon di-
apopwy,

0) anodoxég mpoowrikoU Tou mpocAauBdvetal and
TO eEWTEPIKO Og OxEon e emévduon.

Apbpo 8
YrnokardoTtaon

1. EQv ot emevduoelg enevduTtoU evig SUPBAANOUEVOU
Mépoug 0To £dapog Tou dAAou ZuuBarlougvou Mépoug
elval aopalopgveg yia un surnoptkoug Kivduvoug, Baaost
VOM{UOU OUOTAUATOG £YYUNOEWG, KABe umokatdaotaon
TOU a0(ANOTH 0TA SIKAIWUATA TOU gV ASYw EMEVIUTY,
olupwva ue Toug dpoug NG acpdlelag autig, ava-
yvwpiletal and to deutepo ZupBarduevo Mépog, un
BLYOUEVWV TWV SIKAIWUATWY TOU EMEVOUTH CUMPWVA UE
T0 dpbpo 10 g mapolong Zuupwviag.

2. Alapopgg HETAEU ZupBalhouévou MEpoug kat aopa-
Mo 6a kataBdAAetal mpoomnddela va erAdovtal ouu-
Qwva e TIg dlatdEelg tou dpdpou 10 Tng mapouong
Sunpwviag.

3. H urtokatdotaon urnopel va AdBet xwpa, uévo uetd
and gykpton tou Zuppallougvou Mépoug drou €xel
npayuatornomndei n enévduon, epdoov anatteital Té-
Tola £yKplon.

Apb6po 9
EriAuon Ala@opwv peTadl Twv
SupBarlopsvwv Mepwv

1. KdBe diapopd peta&l Twv SupBarlopuévov Mepwv
OXETIKN JE TNV EpUNVela 1 TNV e@apuoyn Tng apouong
Supoewviag, emlUetal dla dampayuateloswy, did g
SIMAwuaTikng odou.

2. EQv n dlapopd dev umopéoel va dieubetndel kat
auTov Tov TPOTo evtde 8L unvwv and tnv évapen Twv
dlamnpayuatevoewy, urtoBAAAeTal Og dLAITNTIKG SIKA-
OTAPLO KATOMIV AITHOEWS OTIOIOUSATIOTE €K TWV U0
SUMBAAAGuEVWV Mepwv.

3. To dlarmTikd dIKAoTAPLO ouyKpoTe(Tal o KAOE ou-
YKEKPIUEVN TEPITITWON WG aKOAoUBwG: KGBe SUUBAAAS-
uevo Mépog dlopilel évav diartntn kat ot dUo autoi diat-
TNTéC opilouv, KATomV HETAEU TOUC CUUPWVIAC, UTTAKOO
TP(TNG XWPAg, Ye TNV ormoia kat Ta dUo SupBaldueva
MEpn dlatnpouv SIMAWUATIKES OXE0ELG, WS TIPAEdpo. Ot
dlartntég dlopifovtal evidg TPV UNVWV Kat o mpde-
3p0g evtdg MEVTE UNVAV and v nuepounvia katd v
omoia ZuppBal\duevo Mépog yvwoTomoinoe oto Ao
SUMBaAAGuevo MEpog TV MPAOeoN Tou va TIapamEUPeL
™ dlagopd o dlaTNTIKS SIKACTAPLO.

4. EQv evTdc Twv MPoBeouiiv Tou kabopifovtal otnv
napdypa®o 3 Tou mnapdvtog dpbpou dev €xouv Yivel
ol avaykaiot dloptopol, orolodnnote and ta SUUBAA-
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ASueva Mépn uropei, eAelpel AAANG ouppwviag, va
{nmoel and tov Mpdedpo Tou Alebvolg Aikaotnpiou va
npoel oToug avaykaioug dloplopole. EAv o Mpdedpog
Tou Alebvoug Aikaotnpiou eival UTMKOOG eVOG TWV ZU-
BaAlopévwv Mepwv i kwAUstat kat dA\ov Tpdrov va
aoknoel To ev AOyw Kadnkov, kaleitatl va rpoBei oToug
avaykaioug dloptopouc o AvTinmpdedpog Kal, os Tepi-
TITWON 1oV 0 TeAeuTaiog eival UNMNKoog SupBaANouEvou
Mépoug 1 kwAUeTal kat dAAov TPATOV VA AOKAOEL TO £V
AOyw kabnkov, To apxatdtepo katd oeipdv MéNog Tou
Akaotnplou mou dev eival unikoog SupBarhougévou Mg-
poug KaAeital va npoBei oToug avaykaioug dloptopoug.

5. To StatTiké SIKAoTHPlo ano@acifel oUNPwvVa Ue
To vduo Ka, 1diwg, Bdosl Tng TapoUong Zupewviag Kat
AA\WV OXETIKWV CUUPWVIOV UETAEU TWV ZUPBAANOUE-
vwv Mepwv, KaBWS KAl TWV YEVIKWEG MAPASESEYUEVOV
KAvOVwV Kal apxXwv tou diebvoug dikaiou.

6. Ta ZuuBaAAdueva Mépn duvavtal, og OTolodNo-
Te 0TAd10 NS dladikaoiag, va anopacioouv Tt PIAIKA
emniAuon g dlapopdg.

7. To SIKAOTAPLO ATOPACilel TNV EOWTEPIKA TOU SL-
adikaoia, ektog edv Ta ZupBaridueva Mépn opioouv
AA\WG.

To dikaoTtAplo ekdidel TNV andpaon Tou Katd TAELo-
ynoia. H andpaon auth ivat TeAK Kat SEOUEUTIKN Yia
Ta ZupBaldueva Mépn.

8. K&be ZupBarlduevo MEpog pgpel To KOOTOG TOU
dlartnTr mou didpLoe TO B10 KABWS KAl TNG EKTPO0W-
mnong tou. To KAoTOoG Tou TPoEdPOoU KABWS Kal KAde
dM\o kbéoTtog pépouv Ta ZupBaridueva Mépn €€ {oou.
To dikaotnpto duvatal MAvIwe va opioet oty andpaon
Tou 6Tt éva amd ta dUo SupBalAdusva Mépn Ba pépst
MEeYOAAUTEPO TOCOOTO TOU KAOTOUG KAl N andpacm auth
elval deoueuTikA yia Ta SupBaiidueva Mépn.

Ap6po 10
Eniluon Ala@opwv peta&u Enevduti
Kai ZupBallopévou Mépoug

1. AlaQopég MeTAEU emevduTh Tou evdg ZuuBaAAo-
pgvou Mépoug kat Tou dAou SuuBailouévou Mépoug,
TIOU apopoUV TNV EQAPUOYN TNG MAPOUoNS SUUPWVIag
OXETIKA pe eMEVOUON Tou £mevdUTY, erhdovtat and Ta
evdlapepdueva Pépn PIAIKAG, MeTAG amd eldoroinon ek
MEPOUC TOU EMEVOUTH.

H edoroinon mou avaggpetal avwTépw, 6a TPEMEL
va riepthauBdvet:

a) To dvopa Kat TNV dlevbuvon TOU EUTIAEKOUEVOU
£MeVOUTA KaAl, OTNV TIEPITITWOT TIOU 1 anaitnon mnpo-
BAAAeTal and emnevduTth ZupBaliopévou Mépoug yia
Aoyaplaoud VoulkoU Mpoowrou, TNV EMwvuUia Kat tnv
d1eUbuvon TOU VOUIKOU TIPOCWTTOU,

B) Tig dlatdEelg g mapoUong upewviag n mapd-
Baon Twv onoiwv mpoBAdAAeTal Kat KGO AAAN OXETIKA
dldtagn,

Y) Ta 6£uata Kal Ta MPAyMaTikd meploTaTtikd ota
oroia Baoiletal n anaitnon, Kat

8) n artoUuevn anokatdotaon Kat To Katd mPoagyyion
1Mood TNG ATOUNEVNG AModNUWOEWG.

2. EGv n ev Adyw dlapopd dev unopgost va ermAudsl
evtog €EL unvav and tnv nuepounvia AQPng g e1do-
ro{nong mou avagépstal otnv napdypapo 1 avwtépw
0 evdlapepOuevog TMEVOUTNG UMOPEl va umoBdAAel N
dlapopd mpog ermiluon:

a) ota apuédia SikaoTthpla Tou ZupBarlouévou Mé-
poug 0TO £€3aPog Tou omoiou €xel mpayuatonomndei n
enévduon, N

B) oUppwva ue omotadnnote dladikaaoia emniluong di-
aPopPWV €Xel CUUPWVNOE( PONYOoUNEVWE, 1

y) ot d1ebvn dartnoia.

3. Epdoov n diapopd napaneupdei otn Siedvn drartn-
ola, o evdlapepduevog enevduThg uropel va uroBAAAEL
™ dlapopd:

a) (1) oto Aebvég Kévtpo Emnihuong Alapopwv € Emev-
dUoewv, TIou 1IBpUBNKE e TN ZUuBaon «da TNV pUduoLy
TWV OXETILOUEVWY TIPOG TAG £MEVUCEIC SIAPOPWY HE-
Ta&U Kpatwv kat urnkdowv dAwv Kpatdvs, (Zuupaon
ICSID) n onoia avoixénke yla urtoypagn otnv Oudotv-
yktov D.C. otig 18 Maptiou 1965, mpog dleubEtnon dia
™™g 0doU NG ouvdlal\ayig i Tne dlattnoiag, epdoov
auedtepa ta uppBaridueva Mépn €xouv uroypdyel Tnv
ev AOyw ZUuBaon, ©

(1) oo Alebvég Kévtpo Emiluong Alagopwv €& Emev-
dUoewyv, Tov 1BpUBNKe e TN ZUuRacn mou avaespeTal
oTNV AV TEPW urorapdypapo a) (1), cUMGWVA PE TOUG
Kavdveg mou Si€mouv tnv Mpdodetn AleukOAuvaon yia
Alaxeipton YnoBéoewv and tn Mpayuateia Tou Kévtpou,
edv 10 éva amd ta ZupBaridueva Mépn, ahAd oxt kat
Ta dvo sival uépn g Zuupaong ICSID,

B) oe ad hoc SialtnTiké SIKAOTAPELO, TO OO0 CUVIOTA-
Tal oUPeWVa Pe Toug kavoveg mepl dlartoiag g Emi-
TPOMAG TWV Hvwuévwv EBvWV yia to Alebvég Eumopikd
Aikato (UN.CITRAL), énwg loxUouv ekAoTOTE.

4. Ot kavdvee dlapdvelag ™g UNCITRAL, éniwe ut-
00ethOnkav amnd tv Emtpornn twv Hvwuévwv EOvav
yia 1o Algbvég Eumopikd Aikato otig 10 louhiou 2013,
spapudlovtal oe dlebveic dadkaoiee dartnoiag mou
Kivndnkav duvduel Tou iapdvtog dpbpou.

5. Ot SlartTikég anopdoslc eival TEAEOIdIKeS Kal de-
OMEUTIKEG Yia Ta dUo pépn tng dlapopdg. Kdbs Zuu-
BaAASuevo Mépog Beomilel uétpa, oto £8apadg Tou, yla
NV eKTEAEON TWV £V AOYW AMOPATEWYV.

Ap6po 11
Epapuoyn dAwv AlatdEswv

1. Epdoov n voupoBeaoia ZupBarlougévou Mépoug 1) upl-
otdueveg N avalauBavoueveg oto péANov, BACEL TOU
dlebvoug dikaiou, UETAEU TwV SUMBAANOUEVWV Mepwv
UTIOXPEWOELG eTll MAEOV TNG TapoUong Zuppwviag me-
pAauBAvouv pubuioelg, YEVIKEG N EISIKEG, UE TIG OTIO{EQ
napéxetal To diKaiwua oe enevoUoEIC EMEVOUTWV TOU
dM\ou ZuuBarouévou Mépoug yila euvoikdTepn UETAXE(-
pton and tnv MEoRAEMAUEVN Pe TNV apoloa Suppwvia,
ol pubuioelg auTég, oTo pETPO TOU eival euvoiKOTEPEG,
UTePLOXUOUV TNG TIAPoUong SUppwviag.

2. KdBe SuuBaAAdusvo Mépog tnpel omoladnnote
AAAN ocuuBaTiki unoxpéwaon €xel avaldBel oe oxéon
JE OUYKEKPIUEVT EMEVBUOT) £MEVUTY TOU AAAOU SUUBaA-
Aopgvou Mépoug. AlaQopES TIOU AVAKUTITOUV OXETIKEG
he TNV gpunveia N ektéheon g ev Adyw ouuBaong,
eruAVovtal Bdoetl Twv dlatd€ewyv emiluong SlaPopwv
™Mg ev Adyw olupaong.

Apbpo 12
Aikaiwpa AMgne Métpwv

>e oupwvia pe Tig dlatdEelg TG mapodong ZUPPwVi-
ag, KAbe Zuppariduevo Mépog diatnpei To dikaiwua va
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uloBetel, va dlatnpel kat va epapudlel uétpa anapaitn-
TA YA TNV £MTEVEN BTV OTOXWV TNG TIOMTIKNG TOU,
yla Tnv mpoaoTtacia g Kowvwviag, Tou mepIBAANoOVTOG,
g dnudolag vyeiag kat ac@daielag.

Apbpo 13
AiaBouAsuoeig

AvTimpdowTol Twv ZupBalduevwv Mepwv divovtal,
onote kpivetal anapaitnTo, va npofaivouv og dlapou-
Aevoelg el OeudTwy MOV APopPoUV TNV EPAPUOYR TG
napovoag Zuppwviag. Ot ev Adyw diaBouieloelg Oa
dleEdyovtal Katdmiy mPoTdoewg evdg ek Twv dUO ZUp-
BaAASuevwv Mepwyv, og TATO Kal XPEVo TIOU CUMPWVOU-
vTal HEOW TNG SIMAWUATIKAG 080U.

Apbpo 14
Oéon ot loyu - Aidpkeia - AREn

1. H nmapovoa Supgpwvia tibstat oe 1oy toldvta nus-
peg and v nuepounvia kKatd tnv omoia ta ZuuBah-
Adueva Mépn avinAAagav €yypapesg avakowwaoelg, dia
NG SIMAWUATIKNAG 080U, UE TIG OTtoieg TMANPOPOoPOUV ATt
oAokAnpwOnkav ot dladikacieg mou anatrtovvrat and

TIC avtioTolxeg vouobeoieg Toug yia To okomd auTo.
Mapauével og 1oxU yia pia repiodo déka TV and tnv
nuepounvia autn.

2. Ektég dv katayyelOei and SuuBariduevo Mépog
TOUAGxIOTOV éva €T0G TPV amd TNV NUEPOUNVia AEEWG
™™g WoXUog NG, N mapovoa Zuuewvia mapateivetal ev
ouvexela olWMMPEWS yia SLIadoXIKEG BEKAETEG TIEPLO-
doug. Kdbe TupuBarAduevo Mépog diatnpel To dikaiwua
va katayyeilel ™ Zuppwvia, Katomiv eyypd@ou avakol-
VWOOEWG, dla TNG SIMAWNATIKAC 080U, TOoUANGxLoToV éva
£T0G TPV and TNV nNuepounvia AMEEwS TG TPEXOUONGS
neptddou 1oxUog tG.

3. Ooov apopd emnevdUoEeIg TIOU TPAYUATOTIONONKAV
mpwv and v nuepounvia katayyeiiag tng nmapovong
Suupwviag, Ta mponyouueva dpbpa eEakohoubouv va
loxUouv yia upia mepattépw dekastia and Ty nuepo-
unvia auth.

‘Eyive e1g dumholy, otnv ABfva tnv 6n Maiou 2014,
otV eA\NVIKA, apaBIkn Kat ayyAikn YAWooa kat 6Aa Ta
kelpeva sival €€ (oou aubevtikd.

e mepintwon dla@opdg, umeploXUel TO ayyAIKO
Keluevo.
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AGREEMENT

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC AND
THE GOYERNMENT OF THE UNITED ARAB EMIRATES
ON THE PROMOTION AND RECI[PROCAL PROTECTION OF INVESTMENTS

The Government of the Helienic Republic and the Government of the United Arab

Emirates
Hereinafter referred to as the "Contracting Parties",

DESIRING to intensify their economic cooperation to the mutual benefit of both
States on a fong term basis,

HAVING as their objective to create favourable conditions for investments by
investors ol either Contracting Party in the territory of the other Contracting Party,

RECOGNIZING that the reciprocal promotion and protection of investments, on the
basis of this Agreement, will stimulate private sector initiative which will lead to the

economic development and prosperity of both countries.

RECOGNIZING that these objectives should be achieved in a manner consistent with
the protection of public health, safety, the environment and sustainable development
as well as with the promotion of internationally recognised fabour rights as provided
for and applied by the national laws and regulations of each Contacting Party.

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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ARTICLE 1

Definitions

For the purposes of this Agreement:

{. "Investment” means every kind of asset invesied by an investor of one Contracting
Party in the territory of the other Contracting Party in accordance with the laws and
regulations of the latter Conlracting Party, and in particular, though not exclusively,

includes:

a) movable and immovable property and any rights in rem such as scrvitudes,
ususfructus, mortgages, liens or pledges;

b} shares in and stock and debentures of a company and any other form of
participation in a company,

¢) claims to money or to any performance under contract having an economic
value, as well as loans conpected to an investment;

d) intelfectual property rights;

e) rights granted under pubiic law or under contract and permit pursuant to law,
excluding natural resources for the part of the United Arab Emirates.
The rights concerning natural resources are excluded, unless individual
Member Emirate allows by decree that this Agreement is applicable to rights
concerning natural resources granted through an agreement between an
investor of the Hellenic Republic and the respective Emirate, '

A possible change in the form in which the investments have been made does not
affect their character as investments, provided this change is in conformity with the
laws and regulations of the host Contracting Party.

2. "Returns” means the amounts yielded by an investment and in particular, though
not exclusively, includes profit, interest, capital gains, dividends, royalties and fees.

3. "Investor" means with regard to either Contracting Party:

a) natural persons having the nationality of that Contracting Patty in
accordance with its law;

b) legal persons or other entities, inciuding companies, corporations, business
associations and partnerships, which are constituted or otherwise duly
organised under the laws of that Contracting Party and have their effective
economic activities in the territory of that same Contracting Party;

c) the Government of that Contracting Party through government owned or
controlled enterprises, agencies or institutions.

4. The term "territory" means:
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En the case of the United Arab Emirates:

the territory of the United Arab Emirates which is under its sovereignty as well as the
territorial sea, airspace and submarine areas over which the United Arab Emirates
exercises, in conformity with inlernational law and the law of the United Arab
[Emirates sovereign rights in respect of any activity carried on in connection with the
exploration from or the exploitation of natural resources;

in the case of the Hellenic Republic:

the territory of the Hellenic Republic including its territorial sea and national airspace,
as well as.the maritime arcas, over which the Hellenic Republic exercises or shall
exercise sovereignty, sovereign rights or jurisdiction in accordance with international

law.

ARTICLE 2
Scope of Application

This Agrecment shall apply to investments in the territory of one Contracting Party,
made in accordance with its laws and regulations, by investors of the other
Coatracting Party, prior 10 as well as after its entry into force, but shall not apply to
any dispute, concerning an investment, which arose, or to any claim, concerning an
investment, which was settled before its entry into force.

ARTICLE 3
Promotion and Protection of Investments

1. Each Contracting Party promotes in its territory investments by investors of the
other Contracting Party and admits such investments in accordance with its laws and
regulations.

2. Investments and returns of investors of a Contracting Party shall, at all times, be
accorded fair and equitable trcatment and shall enjoy full protection and security in
the territory of the other Contracting Party.

FEach Contracting Party shall ensure that the management, maintenance, use,
enjoyment or disposal, in its territory, of investments by investors of the other
Contracting Party, is not in any way impaired by unjustifiable or discriminatory
measures provided that the activity of the investor complies with the laws and
regulations of that Contraciing Party.

ARTICLE 4
Treatment of Investments

1. Each Contracting Party shall accord to investments, including returns, made in its
territory by investors of the other Contracting Party, treatment not less favourable
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than that which it accords to investments of its own investors or t¢ investments of
investors of any third State, whichever is more favourable.

2. Each Contracting Party shall accord to investors of the other Contracting Party, as
regards the management, maintenance, use, enjoyment or disposal of their
investments in its territory, treatment not less favourable than that which it accords to
its own investors or to investors ol any third State, whichever is more favourable.

3. No provision of this Agreement shall be construed:

a) as to prevent a Contracting Party from fulfilling its obllgat;ons as a member of
an economic integration agreement such as a free trade arca, customs union, common
market, economic community, monetary union, e.g. the Europecan Union, Gulf
Cooperation Council (GCC Countries) ot as to oblige a Contracting Party to extend to
the investors of the other Contracting Party and to their investments or returns the
present or future benefit of any treatment, preference or privilege by virtue of its
membership in such an agreement or any multilateral agreement on investraent;

b) asto oblige a Contracting Party to extend to the investors of the other Contracting
Party and to their investments or returns the present or future benefit of any treatment,
preference or privilege resulting from any imernational agreement for the avoidance
of double taxation or other international agrcement or arrangement relating wholly or
mainty to taxation.

4. For greater certainty, the treatment referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article,

does not inciude investor — to — state dispute settlement procedures provided for in

other international investment agreements and shall not apply with regard to Article
2 of this Agreement.

ARTICLE §
Expropriation

1. Investments and returns of investors of either Contracting Party in the territory of
the other Contracting Party, shall not be expropriated, nationalized or subjected to any
other measure the effects of which would be tantamount to expropriation ot
nationalization (hereinaftcr referred to as "expropriation”), except in the public
interest, under due process of law, on a non discriminatory basis and against payment
of prompt, adequate and cffective compensation. Such compensatton shall amount to
the market value of the investment affected immediately before the actual measure
was taken or became public knowledge, whichever is the earlier, it shall include
interest from the date of expropriation until the date of payment at a normal
commercial rate and shall be freely transferable in a freely convertible currency.

2. The provisions of paragraph | of this Article shall also apply where a Contracting
Party expropriates the assets of a company which is constituted under the laws in
force in any part of its own territory and in which investors of the other Contracting

Party own shares.

3. In light of the principles set out in paragraph | of this Article and, without
prejudice to the rights of the investor under Article 10 of this Agreement, the investor
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affected shall have the right to prompt review, by a judicial or other competent and
independent authority of the Contracting Party which madc the expropriation, of its
case, including the valuation of iis investment and the payment of compensation

therefore.

4. For the purposes of this Agreement, the term “exproptiation™ shall also include
interventions or regulatory measures by a Contracting Party that have a de facto
expropriatory ¢ffect, in that their effect results in depriving the investor in fact from
his ownership, control or substantial benefits over his investment or which may result
in loss or damage to the economic value of the investment, such as the freezing or
blocking of the investment, the levying of arbitrary or excessive taxcs on the
investment, the compulsory sale of all or part of the investment or other comparable

measures.

ARTICLE 6
Compensation for Losses

|. investors of one Contracting Party whose investments in the territory of the other
Contracting Party suffer losses owing to war or other armed conflict, a state of
national cmergency, civil disturbance or other similar events in the territory of the
other Contracting Party shall be accorded by the latter Contracting Party treatment, as
regards restitution, indemnification, compcnsation or other settlemeni, no less
favourable than that which the latter Contracting Party accords to its own investors or
to investors of any third State, whichever is more favourabie.

2. Without prejudice to paragraph 1 of this Article, investors of one Contracting Party
who, in any of the situations referred to in that paragraph suffer {osses in the territory
of the other Contracting Party resulting from:

a) requisitioning of their investment or part thereof by the latter's forces or
authorities,

or

b} destruction of their investment or part thereof by the latter's forces or
authorities, which was not required by the necessity of the situation,

shall be accorded restitution or compensation which in either case shall be prompl

~ adequate and effective.

ARTICLE 7
Transfers

1. Each Contracting Party shall permit, in respect of investments of investors of the
other Contracting Party, the unrestricted transfer of all payments relating to an
investment.
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The transfers shall be effected without delay, in a frecly convertible currency, at the
market rate of exchange applicable on the date of trans(er.

2. Such transfers shall include in particular, though not exclusively:

a} capital and additiona!l amounts to maintain or increasc the investment;

b) returns;
" ¢c) funds in repayment of'ibans; -
d) proceeds of sale or liquidation of the whole dr any part of the investment;
e} compensation under Articles 5 and 6:
f) payments arising out of the settlement of a dispute;

g) earnings of personncl engaged from abroad in connection with an
investment.

ARTICLE §
Subrogation

L. If the investments of an investor of one Contracting Party in the territory of the
other Contracting-Party arc insured against non-commercial risks under a legal system
of guarantee, any subrogation of the insurer into the rights of the said investor
pursuant to the terms of such insurance shall be recognized by the other Contracting
Party, without prejudice to the rights of the investor under Article 10 of this
Agreement,

2. Disputes between a Contracting Party and an insurer shall be tried to be remedied
in accordance with the provisions of Article 10 of this Agreement.

3. Subrogation may lake place in cither Contracting Party only after the approval of
the Contracting Party where the investment has been made, if such approval is
required.
ARTICLE 9
Settiement of Disputes between the Contracting Partics
I. Any dispute between the Contracting Parties concerning the interpretation or

application of this Agreement shall be settled by negotiations, through diplomatic
channels.
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2. If the dispute cannot thus be settled within six months from the beginning of the
negotiations, it shall, upon request of either Contracting Party be submitted to an

arbitration tribunal.

3. The arbitration tribunal shall be constituted ad hoc as follows: Each Contracting
Party shall appoint one arbitrator and these two arbitrators shall agree upon a national
of a third State, with which both Contracting Partics maintain diplomatic relations, as
chairman, The arbitrators shall be appeointed within three months, the chairman within
five months from the date on which either Contracting Party has informed the other
Contracting Party that it intends to submit the dispute to an arbitration tribunal.

4. 1f within the periods specified in paragraph 3 of this Article the necessary
appointments have not been made, either Contracting Party may, in the absence of
any other agreement, invite the President of the International Court of Justice to make
the necessary appointments. 1f the President of the Court is a national of either
Contracting Parly or if he is otherwise prevented from discharging the said function,
the Vice-President or if he too is a national of either Contracting Party or is otherwise
prevented from discharging the said function, the Member of the Court next in
seniority, who is not a national of either Contracting Party, shall be invited 1o make

the necessary appointments.

5. The arbitration tribunal shall decide on the basis of respect of the law, including
particularly this Agreement and other relevant agreements between the Contracting
Parties, as well as the generally acknowledged rules and principies of international

law,

6. The Contracting Parties may, at any stage of the proceedings decide (o settle the
dispute amicably.

7. Unless the Contracting Partics decide otherwise, the tribunal shall determine its

own procedure. _
The tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such decision shalt be

final and binding on the Contracting Parties.

8. Each Contracting Party shall bear the cost of the arbitrator appointed by itself and
of its representation. The cost of the chairman as well as the other costs will be borne
in equal parts by the Contracting Parties. The tribunal may, however, in its decision
direct that a higher proportion of costs shall be borne by one of the two Contracting
Parties and this award shall be binding on both Contracting Parties.

ARTICLE 10
Settlement of Disputes between an lnvestor and a Contracting Party

I. Dispuies between an investor of a Contracting Party and the other Contracting
Party concerning the application of this Agreement, in relation to an
investment of the investor, shall be settled by the disputing parties in an
amicable way, upon notice by the investor.

The notice referred to above shall specify:
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a) the name and the address of the disputing investor and, where a claim is
made by an investor of a Contracting Party on behalf of a legal person, the
name and address of the legal person;

b} the provisions of this Agreement alleged to have been breached and any
other relevant provisions;

c) the issues and the factual basis for the claim; and

d) the relief sought and the approximate amount of damages claimed.

2. If such disputes cannot be settled within six months from the date of receipt of the
notice referred to in paragraph | above, the investor concerned may submit the

dispute for resolution:

a) to the competent courts of the Contracting Party in the territory of which the
investment has been made, or
b} in accordance with any applicable previously agreed dispute settlement

procedure, or
¢} to international arbitration.

3. Where the dispute is referred to international arbitration the investor concerned
may submit the dispute to:

a) (i) the International Centre for the Seitlement of Investment Disputes,
established under the Convention on the Settiement of Investment
Disputes between States and Nationals of Other States (1CSID
Convention), opened for signature at Washington D.C, on 18 March 1965,
for arbitration or conciliation, if both Contracting Parties are parties to the
Convention; or

(ify the Inlcrnational Centre for the Settlement of Investment Disputes,
established under the Convention referred to in subparagraph a) (i) above,
under the rules Governing the Additional Facility for the Administration of
Procecdings by the Secretariat of the Centre, if one of the Contracting Parties,
but not both. is a party to the ICSID Convention; or

b) an ad hoc arbitral tribunal to be established under the Arbitration rules of .
the United Nations Commission on International Trade Law
" (UN.C.LT.R.A.L), as then in force.

4. The UNCITRAL rules on transparency, as adopted by the United Nations
Commission on International Trade Law on 10 July 2013, shall apply to international
arbitration proceedings initiated pursuant to this Article,

5. The arbitration award shall be final and binding on both parties to the dispute. Each
Contracting Party shall provide in its territory for the enforcement of such award.
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ARTICLE 11
Application of other Rules

[. If the provisions of law of cither Contracting Party or obligations under
international law existing at present or established hereafter between the Contracting
Parties in addition to this Agreement, contain a regulation, whether general or specific,
entitling investments by investors of the other Contracting Party to a treatment more
favourable than is provided for by this Agreement, such regulation shall, to the extent
that it is more favourable, prevail over this Agreement.

2. Each Contracting Party shall observe any contractual obligation it may have
entered into with regard to a specific investment of an investor of the other Contacting
Party. Any disputes arising with regard to the interpretation or execution of such
contract, shall be resolved on the basis of the dispute settiement provisions of such

contract.
ARTICLE 12
Right to regulate
Consistent with the provisions of this Agreement, each Contracting Party retains the

right to adopt, maintain and enforce measures necessary to pursue lfegitimate policy
objectives 1o protect society, the environment, public health and safety.

ARTICLE 13
Consultations

Representatives of the Contracting Parties shall, whenever necessary, hold
consultations on any matter affecting the implementation of this Agreement. These
consultations shall be held on the proposal of one of the Contracting Parties at a place
and at a time to be agreed upon through diplomatic channels,

ARTICLE 14
Entry into Force - Duration - Termination

1. This Agreement shall enter into force thirty days afier the date on which the
Contracting Parties have exchanged written notifications, through diplomatic channels,
informing each other that the procedures required by their respective laws to this end
have been completed. It shall remain in fotce for a period of ten years from that date.

2. Unless notice of termination has been given by either Contracting Party at least one
year before the date of expiry of its validity, this Agreement shall thereafter be
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extended tacitly for successive periods of ten years, each Coniracting Party reserving
the right to terminate the Agreement upon written notice, through diplomatic channels
of at least one year before the date of expiry of its current period of validity.

3. In respect of investments made prior to the daie of termination of this Agreement,
the foregoing Articles shall continue to be effective for a further period of ten years

from that date.

Done in duplicate aththeys on 6.5.2014 in the Greek, Arabic and English languages,
all texts being equally authentic.

In case of divergence the English text shall prevail.

Apbpo
deuTepo

H 1oxUg Tou mapdvtog vouou apxilet amnd tn dnuooisuon Tou otnv Epnuepida tng KuBepvioewg kat g
Judpwviag mou KupwveTal arnd tnv MANPwon Twv rpoinodsoswv Tou dpbpou 14 mapdypadog 1 autng.

MapayyéAhope N dnuocisuon Tou nmapdvtog otV Epnuepida g KuBepvioewg Kal TNV eKTEAECT TOU
w¢ viuou tou Kpdtoug.

Adnva, 1 deBpouapiou 2016

O MPOEAPOS. THX AHMOKPATIAZ
NPOKOMIOZ B. MAYAOINOYAOZ

Ol YNOYPI Ol

OIKONOMIAZ, ANAMTY=HZ
KAI TOYPIZMOY

FEQPriOz ZTAGAKHZ

ANAMAHPQTPIA YTOYPIOz
OIKONOMIAZ, ANAMNTY=HZ KAI TOYPIZMOY

EAENA KOYNTOYPA

EZQTEPIKON
NIKOAAOZ KOTZIAZ
YOYMOYPrOZ
EZQTEPIKON
AHMHTPIOZ MAPAAZ

AIKAIOZYNHZ, AIAGANEIAY
KAl ANOPQMINQN AIKAIQMATON

NIKOAAOZ NAPAZKEYOINOYAOZ

OIKONOMIKQN
EYKAEIAHZ TZAKAAQTOZ

YNOAOMQN, META®OPQN
KAI AIKTYON

XPHZTOZ zNIPTZHZ

NAYTIAIAZ
KAl NHZIQTIKHX MOAITIKHZ

OEOAQPOZ APITZAZ

Oewpnbnke Kat TEOnke n MeydAn Sppayida tou Kodtoug.

Abnva, 1 deRpouapiou 2016

O EMI THX AIKAIOZYNHE YMOYPIrO
NIKOAAOZ NAPAZKEYOIMNOYAOZ
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Zg vTumn popon:
e [Na ta O.EK. and 1 éwg 16 oeAideg oe 1€ mpooauEavouevn katd 0,20 € yia KaBe erumhéov oKTaoENS0 1) HEPOG AUTOU.

e [a ta pwtoavtiypaga ®.EK. o 0,15 € avd oeAida.
Z¢ popon DVD/CD:

TIMH MOAHZHZ OYAAQN THZ EOHMEPIAAZ THX KYBEPNHZEQZ

TeUxog Etfota ékdoan | Townviala ékdoon | Mnviaia ékdoon Telxoe Etfota ékdoan | Townviala ékdoon | Mnviaia ékdoon
A 150 € 40 € 15 € AAIN. 10 € 30 €
B’ 300 € 80 € 30 € E.B.l. 100 € -
r 50 € - - AE.A. 5¢€ -
Y.0.AA. 50 € - - AAZ. 200 € - 20 €
A 10 € 30 € - AE.-ENE. - - 100 €

@ H TN mwAnong pepovousvav O.EK. o uopgr cd-rom and ekeiva mou dtatibevtat og Ynlakn popen Kat uéxet 100 oeAideg, oe 5 €
mpooauEavapevn katd 1€ avd 50 oehideg.

ETHZIEZ ZYNAPOMEZ .E.K.

Telyog ‘Evturm popon Telyog ‘Evturm popon Teuyoc ‘Evturm popoen
A 225 € A 160 € AE.-ENE. 2250 €
B’ 320 € AAN. 160 € AAZ. 225 €
r 65 € E.B.I. 65 € AZEN. 70 €

Y.0.AA. 65 € AE.A. 10 € O.NK. -

@ To teUxog AZEN. (vturn popgr) Ba anooTEMeTAL 08 OUVPOUNTES TAXUSPOUIKG, e TNV erBdpuvan Twv 70 £, Mood To oroio agopd
Ta TaxudpouIKa £Eoda.

o HkataBoAnyivetaloe 6Aeg Tig Anudaoteg Owovopikeg Yrnpeaieg(A.0.Y.). To mpwtdtumno SimAdTumo (§yypapo apt. mpwt.9067/28.22005
2n Yrinpeola Erutpdnou EAeykTikoU Zuvedpiou) e GpovTida Twy evilapepopevwy, MEgnel va anooTéAeTal N va Katatibetat
oto EBvikd Tumoypageio (Kanodiotpiou 34, TK. 104 32 Abrva).

® InuelveTal 6Tl pwToavTiypapa SIMOTUNWY, TaxUdPOoMKES Emtayég yia v eEdpAnon g ouvdpounc, dev yivovtal Sektd
Kat 6a emoTPEPovTaL

@ O1 0pyaviopol ToTKNG auTodloiknong, Ta Vouikd mpdowmna dnuociou dikaiou, Ta uéAn ™g Evwong IStokttov Huepnaiou Tdrou
ABnvav kat Enapxiag, ot tnAeomtikol kat padiopwvikoi otabuoi, n EZHE.A, ta TitoBdduia ouvdikaAloTikd dpyava Kat ot TpL-
TORGBUIES eMayYEAUATIKEG EVWOELS SikaloUvTal EKMTwong MevivTa Tolc ekatd (50%) eml Tng £TAOLAC OUVSPOUNG.

e To moad uniép TAMNET. (5% eml Tou moooy ouvdpoufg), kataBdietat oAdkAnpo (K.AE. 3512) kat urohoyiletal mpwv Ty ék-
TTTWon.

o IV Taxudpouikn ouvdpour Tou Teuxoug AZEIN. dev yivetal Ekmtwon.

MAnpogopicg yia dnpocistparta mou Kataxwpifovralr ota ¢.E.K. oto TnA.: 210 5279000.
owToavtiypapa mahaidv ®.E.K.: TnA.: 210 8220885.

Ta @UAAa 6Awv Twv TeuXWV TG EQnuepidac Tne KuBepvinoeswe diatiBsvtal dwpedv e NAEKTPOVIKA HopPn
amé tnv IoToocAida Tou EOvikou Tumoypageiou (www.et.gr)

HAekTpoviki Aigibuvon: http://www.et.gr - e-mail: webmaster.et@et.gr

Ol YNHPEZIEZ EZYMHPETHZHZ MOAITQN AEITOYPFTOYN KAGHMEPINA AIO 08:00 MEXPI 13:30

*0 100017101702 1600 16 *

ANO T0 EONIKO TYNOIPAQEIO
KANOAISTPIOY 34 * AOHNA 104 32 * THA. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004




